
1921 M agistra les’ Courts Chap. 67 247

hâve therein, in respect of such matters, ail the powers, 
authority, rights and privilèges by law vested in any one 
or more justices of the peace of this Province;

b. exercise his jurisdiction in any penal matter, underpenal mat- 
the authority of the Parliament of Canada or of theters- 
Législature of this Province, aswell as in criminalmatters, 
throughout the wholc extent of the Province, and he shall 
hâve therein, in respect of such matters, ail the powers, 
authority, rights and privilèges by law vested in one or • 
more justices of the peace of this Province, as well as ail 
the powers, authority, rights and privilèges by law vested 
in any judge of the sessions of the peace, police magistrale, 
or district magistrate of this Province under any act of 
the Parliament of Canada or any other law whatsoever.

“3 3 0 5 a. The district magistrate shall hold ail such Powers and 
Magistrates’ Courts, and hear, try, and détermine allduti?stof, 
such suits and proceedings, and exercise ail such lunctions, 
proper to a district magistrate, as are required or author- 
ized by law; and generally he shall act in every case and 
matter, and in the manner authorized or required by law.”

2 ,  This act shall corne into force on the day of its Corning 
sanction. ' mt0 force-
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An Act to amend the Revised Statutes, 1909, respecting 
the records and archives of the Magistrate’s Courts

[Assented to, 25th o f February, 1921]

LIIS MAJESTY, with the advice and consent of the 
Legislative Council and of the Legislative Assembly 

of Quebec, enacts as follows:

1. Article 3327 of the Revised Statutes, 1909, is amend-R. s., 3327,
ed : am.

a. by inserting therein, after the word: “indicated”, in 
the third and fourth lines thereof, the words: “or of another 
Magistrate’s Court indicated, as the case may be,” ;

b. by inserting therein, after the words: “Circuit Court”, 
in the seventh line thereof, the words: “or Magistrate’s 
Court” ; and

c. by replacing the word:“it”,in the eighth line thereof, 
by the words: “such court”.

2 .  Article 3328 of the Revised Statutes, 1909, is r . s., 3328,
am.
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amended by inserting therein, after the word: “trans­
mission”, in the fourth line thereof, the words: “of the 
records to the said Circuit Court, or, as the case may be, 
until the twentieth day following the receipt of the said 
records by the Magistrate’s Court”.

R. S„ 3329, 3. Article 3329 of the Revised Statutes, 1909, is amended
am- by inserting therein, after the words: “Circuit Court”, in

the second line thereof, the words: “ or Magistrate’s Court, 
as the case may be”.

R. S., 3331, 4. Article 3331 of the Revised Statutes, 1909, is amended
am" by inserting therein, after the words: “Circuit Court”, in

the third line thereof, the words : “or a Magistrate’s Court”.

Corning 5. This act shall corne into force on the day of its 
mt° f°rce. sanction.

C H A P .  68

An Act to amend the Revised Statutes, 1909, respecting 
the taking of the oath by justices of the peace

[Assented to, 25th o f  February, 1921]

jLTIS MAJESTY, with the advice and consent of the 
Legislative Council and of the Legislative Assembly 

of Quebec, enacts as follows :

R. S., 3337, 1 . Article 3337 of the Revised Statutes, 1909, is amend-
am- ed:

a. by replacing the words: “and shall be filed by the 
said clerk among the records of the sessions of the peace of 
the said district”, in the fifth and sixth Unes thereof, by 
the words: “to form part of the records of such office” ;

b. by adding thereto the following paragraph:
“The clerk of the peace, upon receipt of the certificate 

mentioned in the preceding paragraph, shall forthwith 
inform the Provincial Secretary thereof.”

Corning 2 .  This act shall corne into force on the day of its 
into force, sanction.


